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I. ENSAMBLE FACIL:
El Enasamble de su detector de metal VLF es 
facil y no requiere de aherramientas. Solo siga 
estos pasos:

1.) Utilice el tornillo proveído y insertelo por los orificios 
pequeños girando el perno, unir la bobina a el tronco.

2.) Presione el botón en la parte superior del extremo inferior
del tronco y deslice el tronco inferior dentro del tronco 
superior.

3.) Enrolle el cable de la bobina alrededor del tronco. Deje 
el cable un poco flojo para que cuando este 
buscando y necesite ajustar la bobina en 
superficies irregulares pueda contar con 
cable. Después apriete el perno al final de 
la bobina.
NOTA: Para ajustar la bobina, simplemente 
afloje el perno.

4. Inserte el enchufe de la bobina dentro del 
conector correspondiente en el 
housing o panel. Asegurese que los orificios y los 
alfileres estén bien alineados.
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PRECAUCIÓN:
• No forcé el enchufe al conectar. El 

exceso de fuerza causara daños.
• Para desconectar el cable, estire 

desde el enchufe. No estire el cable.

PILAS
Utilize unicamente pilas ALKALINAS.



II.  POSICION DE SU VLF
Ajuste el tronco en una posición en que su brazo este relajado y que le permita tener
una recta y cómoda postura. Mantenga la bobina alrededor de una pulgada arriba 
del suelo conforme va oscilando.

III. A DESCUBRIR TESOROS!
Su detector de tesoros VLF detectara todo tipo de metal desde cobre, plata, 
monedas, y todo tipo de articulos domesticos de la casa, pero lo mas importante 
oro y plata.

IV. DEMOSTRACION DE SU VLF
Aqui esta una rápida manera de demostrar las funciones básicas de su VLF.

1. Utensilios Necesarios:
a. Un clavo d. Moneda de 5¢ (U.S.)
b. Un pedazo pequeño de aluminio e. Moneda de 10¢ (U.S.)
c. Una moneda de 25¢(U.S.) f. Moneda de 1¢ (U.S.)

2. Posición de su VLF.
a. Coloque el detector sobre una mesa, con la bobina colgando sobre el borde.
b. Asegurese que la bobina este lejos de las paredes u objetos metálicos. 
c. Mantenga la bobina fuera del alcance de cualquier metal puesto sobre la mesa.

3. Iniciación de cómo colocar su interruptor.
a. Perilla derecha (Eliminación) – BAJO.
b. Encender el detector con la perilla de “Power / Level Control”, en posición de

las 3:00.
c. En esta pocision estara reducción la “Sensibilidad” en caso de haber 

interferencia.

4. Detección de todos los metales.
*Pase todos los objetos sobre la bobina. NOTE que hay un solo tono.

 



5. Detección según el tono.
a. Gire el perno “Eliminatorio” hacia posición de las 2:00 (un giro alrededor de 3/4).
b. Oscile todos los objetos diferentes hacia atrás y hacia delante arriba de la bobina.

• NOTE LA DIFERENCIA EN LOS TONOS
• NOTE EL RECHAZO DE ALGUNOS METALES.

6. Como eliminar.
a. Gire el perno “Eliminatorio” en bajo.
b. Oscile todos los objetos deferentes hacia atrás y hacia delante arriba de la 

bobina.

• NOTE EL RECHAZO DE ALGUNOS METALES.

c. Gire el perno “Eliminatorio” lentamente hacia la derecha mientras oscila 
todos los objetos diferentes en diferentes posiciones.

V. OPERACION
El VLF es un detector de metal con movimiento. Esto significa que la bobina debe 
estar en movimiento para detectar la presencia de un metal. Cuando este usted 
practicando con el detector de metal fijo, mantenga sus objetos en movimiento 
sobre la bobina. Los objetos que no tengan movimiento sobre la bobina no serán 
detectados.

V. OPERACION (cont.)
TODOS LOS METALES: Después de encender la unidad, y ajustar la Sensibilidad 
(Power / Level Control) a la frecuencia deseada, estará usted listo para decidir que
modo de operación necesita.
Gire el perno de Eliminacion hacia la pocision de “Off”. En este modo, todos los 
diferentes tipos de metal serán detectados tales como: hierro, acero, aluminio, 
latón, plata, cobre y oro. Aplicaciones: En busca de reliquias, oro, dinero y 
aplicaciones generales tales como marcas de alguna propiedad. En este modo 
provee máxima profundidad para detectar. Un tono se escuchara para todo tipo de
metal.

MAXIMA ELIMINACION: Ajuste el control para eliminar en posición alta para 
incrementar el rango de eliminación.

TONO PARA ELIMINAR: Cuando este utilizando el tono para eliminar, escuchara dos 
sonidos únicos consecutivos y automáticamente el hierro quedara eliminado por lo 
que encontrar tesoros será rápido y divertido. También es posible lograr un tono 
quebradizo para las destapasodas ajustando su control eliminatorio en una posición 
central (12:00). Con la eliminación de dos-sonidos, seguidos de uno quebradizo para
las destapasodas, usted estará listo para identificar varios tipos de metal enterrados de
acuerdo a los sonidos emitidos. Aplicaciones: En busca de monedas, joyería y áreas 
altamente llenas de desperdicios.

 



Consejos para su operación:
Gire el detector encendiendo el perno izquierdo.

NOTA: El detector permanecerá silencioso cuando sea encendidio. Emitirá 
un sonido cuando se pase metal sobre la bobina.

Conforme el perno izquierdo es encendido, estará en su más baja sensibilidad. Girando 
el perno hacia “ARRIBA” incrementa la sensibilidad hacia los mas pequeños o 
profundamente enterrados objetos. En caso de que la unidad emita un sonido irregular,
reduzca ligeramente la sensibilidad, hasta que el sonido irregular se detenga.
Optimo desempeño, opérese con la sensibilidad tan alta como sea posible. La 
sensibilidad generalmente puede ser colocada altamente cuando se este operando con la
frecuencia de máxima eliminación o eliminación de el tono.

V. OPERACION (cont.)
Ajuste el control eliminatorio en una posición alta para incrementar el rango de el tono
bajo. Puede ser posible colocar a un nivel ELIMINATORIO para que las monedas de 5¢
tengan un tono bajo, las monedas mas grandes tendrán un tono más alto, y las 
destapasodas tendrán un tono más bajo o quebradizo. El tono quebradizo que emiten
los destapasodas y objetos sin valor será reconocido fácilmente.
La sensibilidad será reducida ligeramente cuando utilice la frecuencia para eliminar el
tono en su VLF. Si usted requiere de una capacidad para mas profundidad, gire el 
control de sensibilidad (Power / Level Control) conforme a las manecillas de el reloj 
hasta su máxima posición sin que se escuche un sonido irregular. Si su VLF emite 
sonidos irregulares, reduzca la sensibilidad (Power / Level Control) girando el perno 
izquierdo en contra de las mancecillas del reloj.

OPERACION
CONTROL AUTOMATICO DE SUPERFICIE

La función automática de superficie en el VLF permite que la operación virtualmente en 
cualquier condición del subsuelo, no importa del contenido mineral.
Uzéelo con eficacia en la playa o para buscar oro. En la frecuencia TODOS LOS METALES,
el VLF detectara lingotes de oro a través  de la arena begra y concontrara reliquias 
profundamente enterrads en cualquier tipo de subsuelo.

 



VI. LOCALIZAR CON PRESICION
Localizar con precisión se toma práctica y se lleva mejor acabo cuando se marca con una
“X” en donde se sospeche que haya un objeto enterrado.

1. Una vez que se localice el objeto enterrado cuando exicsta un tono claro, 
continué oscilando la bobina de lado a lado sobre ese lugar en un patrón mas corto.

2. Tome nota visual del lugar sobre el subsuelo en donde se escuche la señal conforme
mueve la bobina lentamente de lado a lado.

3. Detenga la bobina directamente en el lugar en el subsuelo donde le indica que hay un
objeto.

4. Ahora mueva la bobina rectamente hacia enfrente y havia usted un par de veces.
5. Una vez más haga una nota visual del lugar en el subsuelo donde aparezca una señal.
6. Si se necesita, marque con una “X” sobre el subsuelo en diferentes ángulos, 

achicando cada vez mas el sitio en donde desea cavar hasta llegar a el lugar exacto en
el subsuelo donde emite la señal.

RECUERDE: El detector sonara justo en el centro cuando pase la bobina sobre el objeto 
enterrado.

En caso de tener alguna dificultad en localizar con precisión señales fuertes, intente 
levantar la bobina más alto del subsuelo hasta que se escuche un sonido más débil, pero
más conciso. Para señales muy débiles, intente mover la bobina en pequeñas 
ascilaciones, cercanas al subsuelo.

VII.PROBLEMAS
Los siguientes problmeas son pasos que podrán ayudarlo en caso de que usted este 
teniendo problemas con su Detector Tracker IV.

SU DETECTOR ESTA EMITIENDO SEÑALES IRREGULARES CUANDO ESTA USTED AL 
AIRE LIBRE.
El perno de sensibilidad (Power / Level Control) quizás este muy alto. Intente reducir la 
sensibilidad (Power / Level Control) hasta que la señal falsa desaparezca.
Recuerde oscilar su bobina lentamente. Algunas señales inconsistentes aparecerán en 
metales altamente oxidados. Si la señal no se repite después de pasar repetitivamentne 
la bobina sobre la misma área, entonces quiere decir que el objeto no vale la pena. 
Campos electromagnéticos naturales o hechos por el hombre pueden causar interferencia.

SU DETECTOR NO ESTA ESTABLE Y EMITE SEÑALES DE PULSO, DISTORCIONADAS 
EN LUGAR DE UNA SEÑAL CLARA.
Esto puede pasar si usted este utilizándolo cerca de otro detector o cerca de la línea de 
transmisión eléctrica de su casa esto puede interferir con la frecuencia operacional del detector.

SU DETECTOR ESTA EMITIENDO SEÑANLES CONTANTES Y RUIDOSOS O TONOS 
REPETITIVOS Y CONSTANTES.
Esto generalmente ocurre cuando las pila están bajas de energía. Intente remplazar sus 
pilas con dos pilas nuevas alcalinas.



VIII.CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Su Detector de Metal VLF es un ejemplo de diseño superior y artesanal. Las 
siguientes sugerencias le ayudaran para el cuidado de su detector de metal para
que usted pueda disfrutarlo durante años.

• Maneje el detector de metal cuidadosamente y suavemente. Soltarlo puede 
dañar los componentes electrónicos.

• Utilice y gurade el detector de metal únicamente a temperatura ambiente. 
Extremas temperaturas pueden acortar la vida de los dispositivos electrónicos
y distorsionar o derretir partes plásticas.

• Limpie su detector de metal con uan tela húmeda ocasionalmente para que se
vea como nuevo. No utilice químicos ásperos, solventes, o detergentes 
fuertes para limpiar su detector de metal.

VIII. CUIDADO Y MANTENIMIENTO (cont.)
• La bobina es a prueba de agua y puede ser sumergida dentro de agua fresca

o salada. Tenga cuidado y prevenga que entre el agua a el panel (housing). 
Después de utilizar la bobina en agua salada, enjuáguela con agua fresca para
prevenir la corrosión en las partes metálicas.

 



ACCESORIOS
Lleve a lo máximo su experiencia cuando vaya a detectar metales con estos 
accesorios que le ofrece Bounty Hunter.

Bolsa para cargar.
Auto ajustable para que usted cargue su VLF.

Cubierta para su bobina.
Proteja su bobina del clima y desgaste. Cubierta para su bobina de 7 pulgadas.

Bolsa pequeña y pala.
Perfecta para guardar sus tesoros.

IX. USANDO LOS AUDIFONOS
Usando los audífonos (no incluidos) improvisa la vida de su pila, y previene de
sonidos molestos y distractivos del alrededor.
Además le permite escuchar mucho más claro los cambios ligeros en el sonido,
especialmente si esta buscando en un logar ruidoso. Por razones de seguridad,
no use los audífonos cerca del tráfico de vehículos, o donde exsistan otros peli-
gros presentes. Este aparato debe ser usado con cables interconectores-cables
de audífonos no más largos de tres metros.

 



FIRST TEXAS PRODUCTS, LLC • 1-AÑO DE GARANTIA LIMITADA
Los detectores de metal Bounty Hunter® están garantizados contra cualquier defecto en la destreza o meteriales bajo uso
normal durante 1 año a partir de la compra del usuario original. La responsabilidad en todos los eventos esta limitada al

precio de compra pagado. La responsabilidad bajo esta garantía esta limitada para su reparación o reemplazo, bajo nuestra
opinión, cualquier Bounty Hunter® regresado, el costo de envió será prepagado, por First Texas Products, LLC. Los daños

debido a negligencia, daños por accidentes o uso indebido de este producto no esta cubierto por esta garantía.

Se requiere el recibo de compra para cualquier reclamo sobre esta garantía.

ATENCIÓN CLIENTES EXTRANJEROS
Esta garantía puede variar en otros paises, consulte con su distribuidor para más detalles.

La garantía de la fábrica se procesa conforme a el canal de distribución. La garantía no cubre los gastos de envío.
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CÓDIGO DE ÉTICA PARA LOS BUSCADORES DE TESORO:
• Antes de buscar siempre cerciorese de las leyes federales, estatales, municipales y locales.
• Respete la propiedad privada, y no entre a una propiedad privada sin consentimiento del dueño.
• Preocupese por cubrir todos los agujeros y procure no dejar ningún averío.
• Recoja y limpie cualquier basura o escombro encontrado.
• Aprecie y proteja nuestra herencia en recursos naturales, flora, fauna y propiedad privada.
• Actúe como verdadero embajador de su hobby, sea siempre inteligente, considerado y cortez.
• Núnca destruya tesoros arqueológicos o históricos.
• Todos los caza-tesoros serán señalados por el ejemplo de usted, en todo momento lleve una conducta cortez y

considerada con los demás
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